
Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Bundesverwal
tungsgericht (Leipzig) — Ερμηνεία των άρθρων 3 και 12, παρά 
γραφος 2, στοιχεία β' και γ', της οδηγίας 2004/83/ΕΚ του Συμ 
βουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για θέσπιση ελάχιστων απαιτή 
σεων για την αναγνώριση και το καθεστώς των υπηκόων τρίτων 
χωρών ή των απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων που χρή 
ζουν διεθνούς προστασίας για άλλους λόγους (ΕΕ L 304, σ. 12) — 
Υπήκοος τρίτης χώρας ο οποίος έχει υποστηρίξει ενεργά στη χώρα 
καταγωγής του τον ένοπλο αγώνα οργανώσεως περιλαμβανόμενης 
στον κατάλογο των τρομοκρατικών οργανώσεων του παραρτήματος 
της κοινής θέσεως 2002/462/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 17ης 
Ιουνίου 2002 (ΕΕ L 160, σ. 32) και ο οποίος υπέστη βασανιστήρια 
και καταδικάστηκε σε ισόβια κάθειρξη δύο φορές στη χώρα αυτή — 
Εφαρμογή των διατάξεων της οδηγίας 2004/83/ΕΚ οι οποίες προ 
βλέπουν τη μη χορήγηση του καθεστώτος πρόσφυγα σε αιτούντα ο 
οποίος άσκησε στη χώρα καταγωγής του τρομοκρατική δραστηριό 
τητα — Εξουσία των κρατών μελών να χορηγούν το καθεστώς 
πρόσφυγα βάσει των συνταγματικών διατάξεών τους, όταν υφίστα 
ται ένας προβλεπόμενος από την προπαρατεθείσα οδηγία λόγος 
αποκλεισμού από το ως άνω καθεστώς 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 12, παράγραφος 2, στοιχεία β' και γ', της οδηγίας 
2004/83/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για 
τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για την αναγνώριση και το 
καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών ή των απάτριδων ως 
προσφύγων ή ως προσώπων που χρήζουν διεθνούς προστασίας 
για άλλους λόγους, έχει την έννοια ότι: 

— το γεγονός ότι πρόσωπο ήταν μέλος οργανώσεως η οποία 
περιλαμβάνεται στον κατάλογο προσώπων, ομάδων και 
οντοτήτων του παραρτήματος της κοινής θέσεως 
2001/931/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 27ης Δεκεμ 
βρίου 2001, για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας, λόγω της αναμείξεώς της 
σε τρομοκρατικές ενέργειες, και ότι είχε στηρίξει ενεργώς 
τον ένοπλο αγώνα της οργανώσεως αυτής δεν συνιστά 
αυτομάτως σοβαρό λόγο να πιστεύεται ότι το πρόσωπο 
αυτό έχει διαπράξει «τέτοιου είδους σοβαρό μη πολιτικό 
έγκλημα» ή «πράξεις που αντιβαίνουν προς τους σκοπούς 
και τις αρχές των Ηνωμένων Εθνών»· 

— η διαπίστωση, σε τέτοιου είδους πλαίσιο, ότι υπάρχουν 
σοβαροί λόγοι να πιστεύεται ότι πρόσωπο διέπραξε 
τέτοιου είδους έγκλημα ή είναι ένοχος τέτοιων πράξεων 
εξαρτάται από κατά περίσταση αξιολόγηση συγκεκριμένων 
γεγονότων, προκειμένου να καθοριστεί αν οι πράξεις που 
τέλεσε η επίμαχη οργάνωση πληρούν τις προϋποθέσεις που 
τάσσουν οι εν λόγω διατάξεις και αν η ατομική ευθύνη 
όσον αφορά την τέλεση των πράξεων αυτών μπορεί να 
καταλογισθεί σε αυτό, λαμβανομένων υπόψη των προδια 
γραφών αποδείξεως που επιβάλλει το εν λόγω άρθρο 12, 
παράγραφος 2. 

2) Ο αποκλεισμός από το καθεστώς του πρόσφυγα κατ’ εφαρ 
μογή του άρθρου 12, παράγραφος 2, στοιχείο β' ή γ', της 
οδηγίας 2004/38 δεν εξαρτάται από το αν ο αιτών αποτελεί 
ενεστώτα κίνδυνο για το κράτος μέλος υποδοχής. 

3) Ο αποκλεισμός από το καθεστώς του πρόσφυγα κατ’ εφαρ 
μογή του άρθρου 12, παράγραφος 2, στοιχείο β' ή γ', της 

οδηγίας 2004/83 δεν εξαρτάται από έλεγχο τηρήσεως της 
αρχής της αναλογικότητας στη συγκεκριμένη περίπτωση. 

4) Το άρθρο 3 της οδηγίας 2004/83 έχει την έννοια ότι τα 
κράτη μέλη μπορούν να αναγνωρίζουν δικαίωμα ασύλου 
βάσει του εθνικού τους δικαίου σε πρόσωπα των οποίων η 
υπαγωγή στο καθεστώς του πρόσφυγα έχει αποκλεισθεί δυνά 
μει του άρθρου 12, παράγραφος 2, της οδηγίας αυτής, υπό 
τον όρο ότι αυτή η άλλη μορφή προστασίας δεν ενέχει κίνδυνο 
συγχύσεως με το καθεστώς του πρόσφυγα κατά την έννοια 
αυτής. 

( 1 ) ΕΕ C 129 της 6.6.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 18ης 
Νοεμβρίου 2010 [αίτηση του Regeringsrätten (Σουηδία) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — X κατά 

Skatteverket 

(Υπόθεση C-84/09) ( 1 ) 

(ΦΠΑ — Οδηγία 2006/112/ΕΚ — Άρθρα 2, 20, πρώτο 
εδάφιο, και 138, παράγραφος 1 — Ενδοκοινοτική απόκτηση 
καινούριου ιστιοπλοϊκού σκάφους — Άμεση χρησιμοποίηση 
του αγορασθέντος αγαθού εντός του κράτος μέλους απο 
κτήσεως ή εντός άλλου κράτους μέλους πριν από τη μετα 
φορά του στον τελικό του προορισμό — Προθεσμία εντός 
της οποίας αρχίζει η μεταφορά του αγαθού μέχρι τον τόπο 
προορισμού — Ανώτατη διάρκεια της μεταφοράς — 
Κρίσιμο χρονικό σημείο για τον χαρακτηρισμό ενός μετα 
φορικού μέσου ως καινούριου προκειμένου να φορολογηθεί) 

(2011/C 13/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Regeringsrätten 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

X 

κατά 

Skatteverket 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Regeringsrätten — 
Ερμηνεία των άρθρων 2, 20 και 138 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ 
του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό 
σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347, σ. 1) — Αγορά 
καινούριου ιστιοπλοϊκού σκάφους εντός κράτους μέλους Α εκ 
μέρους ιδιώτη που κατοικεί εντός κράτους μέλους B, προκειμένου 
ο ιδιώτης να το χρησιμοποιήσει άμεσα για ιδιωτικούς σκοπούς, 
εντός του κράτους μέλους A ή εντός άλλων κρατών μελών, επί 
ορισμένο χρονικό διάστημα πριν το ιστιοπλοϊκό φθάσει στον τελικό 
του προορισμό στο κράτος μέλος B — Προθεσμία για την έναρξη 
μεταφοράς του αγαθού μέχρι τον τόπο προορισμού — Μέγιστη 
διάρκεια της μεταφοράς αυτής — Κρίσιμος χρόνος για να κριθεί 
αν ένα μεταφορικό μέσο είναι καινούριο, προκειμένου να φορολο 
γηθεί
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Διατακτικό 

1) Τα άρθρα 20, πρώτο εδάφιο, και 138, παράγραφος 1, της 
οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης 
αξίας, έχουν την έννοια ότι ο χαρακτηρισμός μιας πράξεως 
ως ενδοκοινοτικής παραδόσεως ή αποκτήσεως δεν πρέπει να 
εξαρτάται από την τήρηση οποιασδήποτε προθεσμίας εντός της 
οποίας πρέπει να αρχίσει ή να ολοκληρωθεί η μεταφορά του 
επιμάχου αγαθού από το κράτος μέλος παραδόσεως προς το 
κράτος μέλος προορισμού. Στην ιδιαίτερη περίπτωση της απο 
κτήσεως καινούριου μεταφορικού μέσου, υπό την έννοια του 
άρθρου 2, παράγραφος 1, στοιχείο β', ii, της οδηγίας αυτής, η 
κρίση περί του ενδοκοινοτικού χαρακτήρα της πράξεως πρέπει 
να πραγματοποιείται διά της συνολικής εκτιμήσεως όλων των 
αντικειμενικών περιστάσεων, καθώς και της προθέσεως του 
αγοραστή, κατά το μέτρο που επιβεβαιώνεται από αντικειμε 
νικά στοιχεία βάσει των οποίων μπορεί να προσδιορισθεί το 
κράτος μέλος εντός του οποίου σκοπείται η τελική χρήση του 
οικείου αγαθού. 

2) Προκειμένου να εκτιμηθεί αν μεταφορικό μέσο το οποίο απο 
τελεί αντικείμενο ενδοκοινοτικής αποκτήσεως είναι καινούριο, 
υπό την έννοια του άρθρου 2, παράγραφος 2, στοιχείο β', της 
οδηγίας 2006/112, πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ο χρόνος 
παραδόσεως του οικείου αγαθού από τον πωλητή στον απο 
κτώντα. 

( 1 ) ΕΕ C 90 της 18.4.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
9ης Νοεμβρίου 2010 [αίτηση του Verwaltungsgericht 
Wiesbaden (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Volker und Markus Schecke GbR 

(C-92/09), Hartmut Eifert (C-93/09) κατά Land Hessen 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-92/09 και C-93/09) ( 1 ) 

(Προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργα 
σίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα — Δημοσιοποίηση 
πληροφοριών για τους δικαιούχους γεωργικών ενισχύσεων 
— Κύρος των διατάξεων του δικαίου της Ένωσης σχετικά 
με τη δημοσίευση αυτή και τον καθορισμό των κανόνων 
εφαρμογής της — Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Άρθρα 7 και 8 — Οδηγία 

95/46/ΕΚ — Ερμηνεία των άρθρων 18 και 20) 

(2011/C 13/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Verwaltungsgericht Wiesbaden 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Volker und Markus Schecke GbR (C-92/09), Hartmut Eifert 
(C-93/09) 

κατά 

Land Hessen 

παρισταμένης της: Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernäh
rung 

Αντικείμενο 

Αίτηση έκδοσης προδικαστικής απόφασης — Verwaltungsgericht 
Wiesbaden — Κύρος του άρθρου 40, παράγραφος 1, στοιχείο 8β, 
και του άρθρου 44α του κανονισμού (ΕΚ) 1290/2005 του Συμ 
βουλίου, της 21ης Ιουνίου 2005, για τη χρηματοδότηση της κοι 
νής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 209, σ. 1), του κανονισμού (ΕΚ) 
259/2008 της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2008, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 1290/2005 
του Συμβουλίου σχετικά με τη δημοσιοποίηση πληροφοριών για 
τους δικαιούχους κονδυλίων προερχόμενων από το Ευρωπαϊκό 
Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και το Ευρωπαϊκό Γεωργικό 
Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (ΕΕ L 76, σ. 28), και της 
οδηγίας 2006/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 15ης Μαρτίου 2006, για τη διατήρηση δεδομένων 
που παράγονται ή υποβάλλονται σε επεξεργασία σε συνάρτηση με 
την παροχή διαθεσίμων στο κοινό υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοι 
νωνιών ή δημοσίων δικτύων επικοινωνιών και για την τροποποίηση 
της οδηγίας 2002/58/ΕΚ (ΕΕ L 174 της 28.6.2006, σ. 54) — 
Ερμηνεία των άρθρων 7, 18, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, και 
20 της οδηγίας 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών 
(ΕΕ L 281, σ. 31) — Επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα των δικαιούχων ενισχύσεων χορηγούμενων από τα ευρω 
παϊκά γεωργικά ταμεία, η οποία συνίσταται στη δημοσιοποίηση των 
δεδομένων αυτών σε ιστοσελίδα στο Διαδίκτυο, η οποία περιλαμ 
βάνει εργαλείο αναζήτησης — Κύρος, με γνώμονα το δικαίωμα 
προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, των διατάξεων 
του κοινοτικού δικαίου που προβλέπουν τη δημοσιοποίηση αυτή 
και καθορίζουν λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής της — Προϋποθέ 
σεις υπό τις οποίες μπορεί να πραγματοποιείται η δημοσιοποίηση 
αυτή 

Διατακτικό 

1) Τα άρθρα 42, σημείο 8β, και 44α του κανονισμού (ΕΚ) 
1290/2005 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 2005, για 
τη χρηματοδότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής, όπως τρο 
ποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 1437/2007 του Συμβου 
λίου, της 26ης Νοεμβρίου 2007, όπως επίσης και ο κανονισμός 
(ΕΚ) 259/2008 της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2008, για 
τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1290/2005 σχετικά με τη δημοσιοποίηση πληρο 
φοριών για τους δικαιούχους κονδυλίων προερχόμενων από το 
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και το Ευρω 
παϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), είναι 
ανίσχυρα στο μέτρο που, ως προς τα φυσικά πρόσωπα που 
είναι δικαιούχοι ενισχύσεων από το ΕΓΤΕ και το ΕΓΤΑΑ, οι 
διατάξεις αυτές επιβάλλουν τη δημοσιοποίηση δεδομένων προ 
σωπικού χαρακτήρα για κάθε δικαιούχο, χωρίς να διακρίνουν 
ανάλογα με τα σχετικά κριτήρια, όπως τις περιόδους κατά τις 
οποίες έλαβαν τέτοιες ενισχύσεις, τη συχνότητα ή ακόμη το 
είδος και τη σημασία αυτών. 

2) Το ανίσχυρο των διατάξεων του δικαίου της Ένωσης που 
αναφέρονται στο σημείο 1 του παρόντος διατακτικού δεν επι 
τρέπει να τεθούν υπό αμφισβήτηση τα αποτελέσματα της 
δημοσιοποιήσεως των καταλόγων των δικαιούχων ενισχύσεων 
από το ΕΓΤΑ και το ΕΓΤΑΑ στην οποία προέβησαν οι εθνικές 
αρχές, βάσει των διατάξεων αυτών, για την περίοδο που προη 
γείται της ημερομηνίας εκδόσεως της παρούσας αποφάσεως.

EL C 13/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.1.2011


